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See the notice on TED website

415753-2026 - Gara
Germania – Preparazione di siti – Neubau Baustufe 2 "Eltern-Kind-Zentrum" der UMG Gewerk - 
Baufeldfreimachung
OJ S 115/2026 17/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Baugesellschaft UMG mbH
E-mail: andreas.rosenauer@leinemann-partner.de
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica controllata da un'autorità locale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Salute

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Neubau Baustufe 2 "Eltern-Kind-Zentrum" der UMG Gewerk - Baufeldfreimachung
Descrizione: Gegenstand dieses Vergabeverfahrens für den Neubau der Baustufe 2 "Eltern-
Kind-Zentrum" der UMG ist das Gewerk Baufeldfreimachung. Es wird auf das 
Leistungsverzeichnis verwiesen.
Identificativo della procedura: d2aff599-4acc-471a-a59e-cd108ce777a0
Identificativo interno: 26A45100BS2023
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45113000 Preparazione di siti

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Robert-Koch-Straße 34  
Località: Göttingen
Codice postale: 37075
Suddivisione del paese (NUTS): Göttingen (DE91C)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y2WMJAT#
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso, Documento di gara
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Der Bieter hat sich zu zwingenden Ausschlussgründen gemäß § 123 
Abs. 1 GWB, zwingenden Ausschlussgründen nach § 123 Abs. 4 S.1 Nr. 1 GWB, fakultativen 

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/415753-2026
mailto:andreas.rosenauer@leinemann-partner.de
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Ausschlussgründen gemäß § 124 Abs.1 GWB und den weiteren Ausschlussgründen gemäß § 
124 Abs. 2 GWB (bzw. der entsprechenden Umsetzung in § 6e VOB/A EU) zu erklären. i.Ü. 
siehe Eigenerklärung zur Eignung in den Vergabeunterlagen. 2 Der Bieter hat sich zur 
Einhaltung des § 4 NTvergG zu erklären (Tariftreue). Der Bieter verpflichtet sich, im Fall der 
Auftragserteilung den Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern im Sinne des § 22 
Mindestlohngesetz (MiLoG) in seinem Unternehmen bei der Ausführung der beauftragten 
Leistung, die innerhalb des Gebietes der Bundesrepublik Deutschland erbracht wird, 
mindestens ein Mindestentgelt nach den Vorgaben des Mindestlohngesetzes zu zahlen und 
den Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern, die von Regelungen nach § 1 Abs. 3 MiLoG 
erfasst werden, mindestens ein Mindestentgelt nach den Vorgaben dieser Regelungen zu 
zahlen. Diese können sich ergeben aus: -den Regelungen des Arbeitnehmer-
Entsendegesetzes (AEntG) - den Regelungen des Arbeitnehmerüberlassungsgesetzes (AÜG) 
- der auf Grundlage des AEntG oder AÜG erlassenen Rechtsverordnungen sowie - aus einem 
auf der Grundlage von § 5 des Tarifvertragsgesetzes für allgemeinverbindlich erklärten 
Tarifvertrag im Sinne von § 4 Absatz 1 Nummer 1 sowie §§ 5 und 6 Absatz 2 des AEntG Die 
Pflicht des Bewerbers zur Zahlung des Mindestentgelts erstreckt sich auch auf 
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer, die im Sinne des Gesetzes zur Regelung der 
Arbeitnehmerüberlassung entliehen sind und bei der Ausführung der Leistung eingesetzt 
werden. In diesem Fall ist der Bieter verpflichtet, die Zahlung von Mindestentgelten auch den 
Verleihunternehmen aufzuerlegen, die Abgabe der entsprechenden Verpflichtungserklärungen 
mit diesen zu vereinbaren, von diesen einzufordern und der AG vorzulegen. Das 
Mindestentgelt erfasst nur solche Entgeltzahlungen, die zur Abgeltung der im Rahmen der 
Auftragsausführung erbrachten Arbeitsleistung regelmäßig zu zahlen sind. Nicht von dem 
Mindestentgelt erfasst sind vermögenswirksame Leistungen oder Sonderleistungen, die nicht 
mit der Arbeitsleistung in einem funktionalen Zusammenhang stehen. Auf die entsprechende 
Rechtsprechung des Bundesarbeitsgerichtes (BAG) wird verwiesen, vgl. BAG, Urteil vom 
18.04.2012 - 4 AZR 139/10; BAG E 109, 244 und Urteil vom 25.05.2016 - 5 AZR 135/16. i.Ü. 
siehe Formblatt Erklärung Tariftreue in den Vergabeunterlagen.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den 
Vergabeunterlagen
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den 
Vergabeunterlagen
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: i.Ü. siehe 
Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Frode: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Corruzione: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den 
Vergabeunterlagen
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den 
Vergabeunterlagen
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: i.Ü. siehe Eigenerklärung in 
den Vergabeunterlagen
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den 
Vergabeunterlagen
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den 
Vergabeunterlagen
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den 
Vergabeunterlagen
Insolvenza: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Amministrazione controllata: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
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Cessazione di attività: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: i.Ü. siehe Eigenerklärung 
in den Vergabeunterlagen
Grave illecito professionale: i.Ü. siehe Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: i.Ü. siehe Eigenerklärung 
in den Vergabeunterlagen
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: i.Ü. siehe 
Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: i.Ü. siehe 
Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: i.Ü. siehe 
Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: i.Ü. siehe 
Eigenerklärung in den Vergabeunterlagen

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Neubau Baustufe 2 "Eltern-Kind-Zentrum" der UMG Gewerk - Baufeldfreimachung
Descrizione: Leistungsgegenstand dieser Leistungsbeschreibung sind die sind Leistungen für 
die Baufeldfreimachung für den Neubau des >Eltern-Kind- Zentrums< der Universitätsmedizin 
Göttingen (UMG), Baustufe 2. Es wird auf das Leistungsverzeichnis verwiesen.
Identificativo interno: 26A45100BS2023

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45113000 Preparazione di siti

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Robert-Koch-Straße 34  
Località: Göttingen
Codice postale: 37075
Suddivisione del paese (NUTS): Göttingen (DE91C)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/10/2026
Data di fine durata: 15/02/2028

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
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Criterio: Sicurezza delle informazioni
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung zum 5. EU-Sanktionspaket - RUS 
Sanktionen und dem dort enthaltenen Verbot von Auftragserteilungen an russische 
Staatsangehörige/Unternehmen/Lieferanten gemäß Artikel 5k Absatz 1 VO (EU) 833/2014, in 
der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der VO (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur 
Änderung der VO (EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren. Die VO gilt unmittelbar (d.h. ohne 
nationalen Umsetzungsakt) und ab sofort (die VO ist bereits am 09.04.2022 in Kraft getreten) 
in ihrer jeweils geltenden, fortentwickelten Fassung. i.Ü. siehe Formblatt Erklärung EU-
Sanktionen in den Vergabeunterlagen

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Der Bieter hat drei mit der ausgeschriebenen Leistung 
vergleichbare Referenzen vorzulegen. Im Übrigen siehe Eigenerklärung für nicht 
präqualifizierte Unternehmen

Criterio: Fatturato annuo specifico
Descrizione del criterio di selezione: Folgendes wird vom Bieter erwartet: Umsatz des 
Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen 
und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter 
Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen. Im 
Übrigen siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Folgendes wird vom Bieter erwartet: Ich/Wir erkläre(n), 
dass mir/uns die für die Ausführung der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung 
stehen. Falls mein/unser Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl gelangt, werde ich
/werden wir die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte gegliedert nach Lohngruppen mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal angeben. Im Übrigen siehe Eigenerklärung für nicht 
präqualifizierte Unternehmen

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Angaben zur Eintragung in das Handelsregister, 
Handwerksrolle, Industrie- Handelskammer. Darüber hinaus wird erwartet: Falls mein/unser 
Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung 
meiner/unserer Erklärung vorlegen: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und 
Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und 
Handelskammer. Im Übrigen siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Folgende Angaben werden erwartet: Ich/Wir erkläre(n), 
dass ich/wir meine/unsere Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der 
Beiträge zur Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, 
ordnungsgemäß erfüllt habe/haben. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
Sozialkasse2, eine Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in 
Steuersachen3 sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen. Im Übrigen 
siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen
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Criterio: Autorizzazione o appartenenza a una particolare organizzazione necessaria per 
contratti di servizio
Descrizione del criterio di selezione: Folgende Angaben werden erwartet: Ich bin/Wir sind 
Mitglied der Berufsgenossenschaft. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir eine qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der 
Berufsgenossenschaft des für mich zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der 
Lohnsummen vorlegen. Im Übrigen siehe Eigenerklärung für nicht qualifizierte Unternehmen

Criterio: Misure di gestione ambientale
Descrizione del criterio di selezione: Der Bieter hat eine Erklärung zur Verwendung von 
Holzprodukten abzugeben. Folgende Angaben werden erwartet: Alle zu verwendeten 
Holzprodukte müssen nach FSC, PEFC oder gleichwertig zertifiziert sein oder die für das 
jeweilige Herkunftsland geltenden Kriterien des FSC oder PEFC einzeln erfüllen. Im Übrigen 
vergleiche das Formblatt 248 Erklärung zur Verwendung von Holzprodukten

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Der Preis wird aus der Wertungssumme des Angebotes ermittelt. Die 
Wertungssummen werden ermittelt aus den nachgerechneten Angebotssummen, 
insbesondere unter Berücksichtigung von Nachlässen, Erstattungsbetrag aus der 
Lohngleitklausel, Instandhaltungsangeboten.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMJAT
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMJAT

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMJAT
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 21/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 60 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Auf die Regelung des § 16a VOB/A wird verwiesen, 
insbesondere: Der öffentliche Auftraggeber kann den Bewerber oder Bieter unter Einhaltung 
der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende oder 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMJAT/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMJAT/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMJAT
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2WMJAT
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unvollständige unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, 
Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen oder zu vervollständigen 
oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu 
vervollständigen (vgl. § 16a Abs. 1 VOB/A)
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Landesspezifische Regelungen, insbesondere 
das Niedersächsische Gesetz zur Sicherung von Tariftreue und Wettbewerb bei der Vergabe 
öffentlicher Aufträge (Niedersächsische Tariftreue- und Vergabegesetz [NTVergG] und die 
Verordnung über Auftragswertgrenzen und Verfahrenserleichterungen zum 
Niedersächsischen Tariftreue- und Vergabegesetz (Niedersächsische Wertgrenzenverordnung 
[NWert-VO]) sind einzuhalten. i.Ü. siehe in den Vergabeunterlagen und den 
Vertragsbestimmungen insbes. den WBVB
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. 
Ministerium für Wirtschaft, Verkehr und Bauen
Informazioni sui termini per il riesame: Ergeht eine Mitteilung des Auftraggebers, der Rüge 
nicht abhelfen zu wollen, kann der Bieter wegen Nichtbeachtung der Vergabevorschriften ein 
Nachprüfungsverfahren nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang vor der 
Vergabekammer beantragen. In diesem Zusammenhang sei auf die § 160 Abs. 3, § 134 GWB 
hingewiesen, die nachfolgend in ihrem Wortlaut aufgeführt ist: § 160 Abs. 3 GWB: Der Antrag 
ist unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt. § 134 
Abs. 1, Abs. 2 GWB: (1) Öffentliche Auftraggeber haben die Bieter, deren Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot 
angenommen werden soll, über die Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres 
Angebots und über den frühesten Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform 
zu informieren. Dies gilt auch für Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer 
Bewerbung zur Verfügung gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die 
Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 
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Kalendertage nach Absendung der Information nach Absatz 1 geschlossen werden. Wird die 
Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 
Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den 
Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es 
nicht an.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Baugesellschaft UMG mbH
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Baugesellschaft UMG mbH

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Baugesellschaft UMG mbH
Numero di registrazione: DE2020506372
Indirizzo postale: Robert-Koch-Straße 34
Località: Göttingen
Codice postale: 37075
Suddivisione del paese (NUTS): Göttingen (DE91C)
Paese: Germania
Referente: Leinemann & Partner mbB
E-mail: andreas.rosenauer@leinemann-partner.de
Telefono: +49404689920
Indirizzo internet: https://baug-umg.de/
Profilo del committente: https://baug-umg.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Leinemann & Partner mbB
Numero di registrazione: DE207557681
Indirizzo postale: Ballindamm 7
Località: Hamburg
Codice postale: 20095
Suddivisione del paese (NUTS): Hamburg (DE600)
Paese: Germania
E-mail: andreas.rosenauer@leinemann-partner.de
Telefono: +49404689920
Indirizzo internet: https://www.leinemann-partner.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Prestatore di servizi in materia di appalti

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr 
und Bauen
Numero di registrazione: t:04131153308
Indirizzo postale: Auf der Hude 2
Località: Lüneburg
Codice postale: 21339

mailto:andreas.rosenauer@leinemann-partner.de
https://baug-umg.de/
https://baug-umg.de/
mailto:andreas.rosenauer@leinemann-partner.de
https://www.leinemann-partner.de/


415753-2026 Page 8/8

Suddivisione del paese (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Paese: Germania
Referente: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr und 
Bauen
E-mail: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefono: 04131153306
Indirizzo internet: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht
/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0004
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 89a76f5c-c44d-45ac-95dc-e677309af084  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 15/06/2026 18:11:54 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 415753-2026
Numero dell'edizione della GU S: 115/2026
Data di pubblicazione: 17/06/2026

mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
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